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Profile: Junior Translator, languages: English, Spanish & French.  Interpretation Assistant. (Consecutive, Liaison, Chuchotage, Escort) Fields: Technical: IT, software & hardware, engineering, welding, mechanics, electronics, construction industry and machinery, advertising and marketing, telecommunications. Legal: patents, intellectual property, certificates, articles of incorporation, contracts. Also: Communication Studies, women & gender studies. Subtitling of documentaries, children’s programs and advertisements. Interests: communication, literature the arts, linguistics.

Language pairs: English-Spanish; French-English; Spanish-English; French-Spanish

Memberships: CTPCBA, AATI, FIT
Software, CAT tools: TRADOS 7.5, SDLX 2005, Wordfast, Subtitle Workshop. Other: MS Office (Word, Excel, PowerPoint) Adobe, Tag Editor.

Min. Rates: USD 0.045 per word, USD 25 per hour
Speed: around 3,000 words a day

Payment Method: Paypal, Bank Transfer, Western Union
Experience 
2008                 Language Service Associates - Telephonic interpreter
9-12/2007       In Touch Languages (Buenos Aires) Various Fields (legal, technical, IT, tourism, etc) 10-11/2007: In house position. 
2007-present Andovar (Boston, Bangkok, Singapore) Technical Translations (IT, marketing, and computer engineering) for NetSuite: freelancer
2004-2006    Cactères Sud. (Bs.As) Technical, commercial and legal translations, subtitles for Spanish documentaries and soap operas. Freelancer For companies and institutions such as: CODERE Argentina, COMPIN, CitiBank, Facultad de Humanidades (UNLP), Ericsson, INTA, INTI, Lenoir Systems,  World Lottery Association (Panorama Magazine), Microsoft, Pierre&Vacances,  Novartis, Procter & Gamble, MERAND Mecapâte, Prudential Seguros,  Edison Welding Institute, UNCTAD, Xerox, among others. Contracts and patents for particular clients. 
Studies

2006
Universidad Nacional de La Plata.  Faculty of Humanities and Communication Sciences.  Degree:
Public translator English-Spanish. 

2007   Universidad Nacional de La Plata.  Faculty of Humanities and Communication Sciences.  Attending courses:  Public translator French-Spanish.
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Argentinean aged 31


Single


City: La Plata (1900)
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